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nNa-ba-wu Na-dyi-mi

see will | see did thou
I will see / I'll see You saw / You see

‘but how do you say: ‘I will see YOU’ or ‘you saw ME ’?‘

NA-ba-wi-nya

NAa-dyi-mi-nga

Jeremy Steele: aboriginallanguages.com
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s 8

| Austa

respelt

Engij

~ [“Naabaou”

na-ba-wu

“I shall or will see etc.”

see will |

Dawes (a) [a:
1:13] [BB]

“Thou [ditto] [didst see
or have seen]”

see did thou

Dawes (a) [a:
1:8] [BB]

“Give me”

give did thou
me

Anon (c) [c:
19:17.1] [BB]

“I will look at you
through the window
cause) you refused

me (bread)”

see will |
thee window
from refuse
did thou me

Dawes (b) [b:
32:6] [BB]

| | will see you
| na-ba-wi-nya

~(y)in

thee
(you)

-nya
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.r Dawes ( [:15:1 »
...... uwl Saouwt |QUWI GUWL — _|1BB]

» " - Anon (c) [c:

{Pan-nah}” 2\ [hana 17:14.1] [BB]

1) - — ’ ‘6 L) i Dawes (b) [b:

| “Pana (see wolan) = rain 16:5.1] [BB]

f:, ¢ 9 13 * 9 I Bowman: Camden

5 Eana pana Rain rain [:16:30] [DG]
“[W.Mr D.Waldn /walan  \“¥r D., d\rains |rain Dawes (0 [
yagu walan]” _/[now, it rainsX’ -
¢vvallan?? ‘ Collins 1 [:

al-lan tal 507.1:24.2] [BB]
__________ esently rain(Pawes () [b:
14:18] [BB;

rain
bana
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~ Question .=

e - called ‘interdental’
- i (tongue between teeth),

n

(|

1:19] [BB]

| Naala " najla “See thou (or See! |see IMP! ’i’c}\g]e[SB(;]) [a:
see! look!)” B

 |“Naald” na: Ia\ “See thou” see IMP!  |Dawes (a) [a:

- |“Naalg” “Properly Naald. [see IMP! 5’13_"5"]9[38(;‘]) [ax:
See thou.” |

“Ngalla diée” yi “There or here it is.”’|see this Ef'vgffag]) [a:

" |“Dieé ngalla dieé” |diyi iyi\“Here (it &c.) is, ~ [this see this [Dawes () [b:

\ }‘@ 5:12] [BB]
e

| a -lCl L ' n is one of several sounds
e e f - in Aboriginal languages not
| / . ”VI Perat'\/e ' o _‘ - found in English

" Jeremy Steele: aboriginallanguages.com
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diyi

Nga-la diyi

buruwan-yin

ngalawa na-dya-wu

buruwang

~_
~_
— ~_ ~___
SN — N ~
N N
N N
. N
~___ -
~___ —
~___
N
~_ N
~___
. .
~—— \»\4 -
. . N
N N \ -
~__
. .
N _ ~——
_ S~
— ~___ — =
— . AN -
S S S—— N e N
~_
- . .
. N N ~—
B N N e N
N~ N~
~___ - .
— ~__ \
N , —
AN / ~o o
~__ - -
~___

Jeremy Steele: aboriginallanguages.com


http://aboriginallanguages.com

“P. Beri baraya-dwar- [“Because you sung.” [sing while g;g]eFBg’]) [b:

adwarin” in because ' ( : a S e =
“Ansr. barin-muni- |“Because I had no  |loincover gﬁ"g‘isl EE)B[]b: '
Bérinmunin” _|liIn Barin.” lacking because | —causative
11 =199 -1 “ z Dawes (b) [b:

Burudin burud-in (from Birudu, a.ﬂea louse because 4:12] [BB] because
or louse & -1In a sign e e ———
of the ablative case)

Ansr: To rid it of fleas”™
“P, Kandiilin” |CANDAL-in [“Because of the CANDLE gg‘g’fFBg’]) [b:
candle” because '
“[Answer:] ganu-yin “Because I have replete because ?;‘;"1‘3]3[[(3"%]["‘
Kanndyin” drank enough (or my '
stomach is full)”
113 2/ o 99 - T Dawes (b) [b:

P. Gii'nin GUN-in Because of the GUN because 3910 o]
Guns.”

“T. Mullayin” [mala-yin “Because of the men” |[man because g;‘;"f]s[ébé][b:
13 2 299 -m-i “ ” Dawes (b) [b:
Malumin malu-m-in On acct. of D.ness” |dark because 18:15] (BB
11 _=a99 Wi T Dawes (b) [b:

Yuru-in yuru-win I am hungry or From hunger because 23:15] [BB]
hunger”

“Capt. Ball CAPTAIN “Capt. Ball will CAPTAIN gi‘g’ffsg’]) [b:
wellaméaba BALL return from BALL return will[
Paramatin wilama-ba  |Parramatta bye & bye|Parramatta from
ngirigal” Baramada' (some little time hence)”’ [in three days]
yin ngayirigal
113 3 90 2 s 1) - ¢ ks s i Dawes (b) [b:
Dative Dadrin” [dAr-in ‘to Dadra EE;WGS Point] B e



http://aboriginallanguages.com

NA-ba-wi-nya WINDa-yin

see will I thee WINDOW- from
I will look at you through the window

damuna-dyi-mi-nga
refuse did thou me
because you refused me (bread)

Jeremy Steele: aboriginallanguages.com
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| will see you
na-ba-wi-nya

“P.Nabaou-inia  |na-ba-wi-nya(“I wi see will | thee|Pawes (b) [b:

Wind3 WINDa-yin

Tamunadyéminga” |0aMuNa-ayL |(because) you refuse did
mi-nga fused me (bread)” [thOu me

32:6] [BB]
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gama-ba-wu HASWELL WINDA-YIn

call will I HASWELL WINDOW- from
Mr D. I will call Haswell from the window

Jeremy Steele: aboriginallanguages.com
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gama-ba-wu(“Mr D. I will call

HASWELL Haswell from the HASWELL

well windavi window from
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kaouwi u come day EMPH

amarabua”

“Mulla-bo”’ Anon (c) [c:27:16]
[BB]

anger EMPH Lang: NSW Vocab
:6:160] [DG]

“Yenminye | go will we-all e L

12:13] [BB]
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ERGative

_buni lacking using / with will _Wu I

— m u n i lacking ;gr will | m i thou
at

JMS redonstruction .
° N

-arayij-- " %, -ngun:

JMS. neconstruction of was * | we-
_rGY| having doing -nY| all
appertaining to Er:ézuse of
, e | they-
_QUIang dd =W | a

from

b i ra n because of
g SUFFIXES it gl (¢35
deriving from
] Seé:é%'}'\;47 in company with "
) Sound -nya
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URGent,

inert, just vigorous
_bl act, do _ba act, do happening active
i [ O SuFrixcS
—Al be -da be « .
9' 9 Much of this is
_ll 2212::?5 _la reciprocal uncertain. All of these
reciprocal suffixes (and more)
. : verbaliser
—Mmi| ot -MAa  mae were used, but the
role of many is unclear

=Nl -Na

transitiviser

-Tl inert -Ta urgent

transitiviser

human agency
declare

—ya manner

I declare
)
manner

Jeremy Steele: aboriginallanguage.com

complete

-WI movement -Wda movement m
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A few words today

bana rain
badagarangkangaroo
burawang boat, island
damuna  torefuse
diyi this
gamara  day
§gama to call
guwi come

muru path
ngabi soon

na to see
ngaya I

ngyini thou (you)
ngwiya to give
walan rain

yan to go



http://aboriginallanguages.com

Special endings [suffixes]

ba
dya/dyi

future

past

-Wu
-mi

-Nga me

-nya

|
thou (you)

thee (you)

-In
la
-bu

because, from
IMPerative! [‘Do it!!’]
EMPHasis

Jeremy Steele: aboriginallanguages.com
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At the end of the session you can link the boats

Sy \hee/
W S/

| ™ LY “give
Sy dd/
\rain / PAS
W \s%/ WW oy ETY EMPHL
Y s mmy s s SR MY

W " kangaroo” O e
W \rain / W \Q/ Ty \;_3}

path badagarang '
W \—/ LINK THE w \&)/
BLACKS
LUES
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